
WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS - WEAVER RINGS,
X-HIGH, 1", MATTE BLUE

Completely Adjustable, High Strength Clamping Power

Strong, all-steel rings clamp securely to Weaver-style rails and two Torx screws
hold your scope rigidly in place. Windage adjustable ring bases allow for
increased left to right positioning on front and rear alignment of rings and scopes
while leaving the windage adjustment on the scope for accurate fine-tuning at the
range. Rings also allow for perfect return to zero when remounting scopes.

Attributes

Name: WEAVER RINGS, X-HIGH, 1", MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000101
Mfr. No.: 49320
Finish: Matte Blue
Height: .575''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Extra High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 076683493200
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Sicherheitsanleitung für WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Einführung
Danke, dass du dich für die Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Zielfernrohr sicher zu halten und präzise Anpassungen zu ermöglichen. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Ringe gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden, um Unfälle zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass das Produkt Rückrufen unterliegen kann. Überprüfe die EU
Safety GatePlattform auf Updates.
Sicherheit beim OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Schutz vulnerabler Gruppen: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und stelle sicher,
dass es nur von Personen verwendet wird, die mit WaffenZubehör vertraut sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweisen die Kontaktdaten des Herstellers auf der Verpackung
oder der Website.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt über das EU Safety
GateSystem informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Kompatibilität überprüfen: Stelle sicher, dass die Ringe mit deinem Zielfernrohr und den
WeaverstyleSchienen kompatibel sind, bevor du mit der Installation beginnst.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe die Ringe vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Schäden oder
Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt sind.
Übermäßiges Anziehen vermeiden: Ziehe die TorxSchrauben beim Sichern der Ringe nicht zu fest an, da
dies die Ringe oder dein Zielfernrohr beschädigen kann.
Geeignete Werkzeuge verwenden: Verwende immer den mit den Ringen gelieferten TorxSchlüssel für
Installation und Anpassungen, um ein Abstrippen der Schrauben zu vermeiden.
Kontrolle behalten: Behalte beim Einstellen der Windage die Kontrolle über das Zielfernrohr, um zu
verhindern, dass es verrutscht oder herunterfällt.
Sichere Lagerung: Lagere die Ringe an einem trockenen, kühlen Ort, wenn sie nicht verwendet werden, um
Korrosion und Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des mit den Ringen gelieferten TorxSchlüssels.
Stelle sicher, dass dein Zielfernrohr und dein Gewehr sauber und frei von Schmutz sind.

Installation:

Richte die Ringe an der WeaverstyleSchiene deines Gewehrs aus.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und stelle sicher, dass es richtig positioniert ist.
Sichere die Ringe, indem du die TorxSchrauben gleichmäßig anziehst. Beginne mit dem vorderen
Ring, gefolgt vom hinteren Ring.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr eben ist, bevor du die Schrauben vollständig anziehst. Nimm bei
Bedarf Anpassungen vor.

Anpassung:

Um die Windage einzustellen, lockere die Schrauben leicht und positioniere das Zielfernrohr nach
Bedarf.
Ziehe die Schrauben nach der Anpassung wieder fest, um das Zielfernrohr zu sichern.

Abschlusskontrolle:

Überprüfe nach der Installation, ob alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr sicher ist.
Teste die Ausrichtung des Zielfernrohrs, indem du hindurchschaust und sicherstellst, dass das
Absehen zentriert ist.

Entsorgungsanweisungen

Umweltverantwortung: Entsorge das Produkt verantwortlich gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycling: Wenn möglich, trenne die Ringe von der Verpackung und recycle Materialien.
Gefährlicher Abfall: Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien
enthält. Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings verweisen die
Kontaktdaten des Herstellers auf der Verpackung oder deren offizieller Website.



Safety Instruction Guide for WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Introduction
Thank you for choosing the Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings. This product is designed to
securely hold your scope in place while allowing for precise adjustments. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the rings are used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid
accidents.
Enhanced Recalls: Be aware that the product may be subject to recalls. Check the EU Safety Gate platform
for updates.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure the retailer complies with safety regulations.
Vulnerable Groups: Keep this product out of reach of children and ensure that it is used only by individuals
familiar with firearm accessories.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact details provided on the packaging
or website.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety alerts regarding this product through the EU Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use

Check Compatibility: Ensure that the rings are compatible with your scope and Weaverstyle rails before
installation.
Inspect for Damage: Before each use, inspect the rings for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Avoid OverTightening: When securing the rings, do not overtighten the Torx screws, as this may damage
the rings or your scope.
Use Proper Tools: Always use the provided Torx wrench for installation and adjustments to avoid stripping
screws.
Maintain Control: When adjusting windage, maintain control of the scope to prevent it from slipping or falling.
Secure Storage: Store the rings in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Gather all necessary tools, including the Torx wrench provided with the rings.
Ensure that your scope and rifle are clean and free of debris.

Installation:

Align the rings with the Weaverstyle rail on your rifle.
Place the scope in the rings and ensure it is properly positioned.
Secure the rings by tightening the Torx screws evenly. Start with the front ring, followed by the rear
ring.
Ensure the scope is level before fully tightening the screws. Adjust as necessary.

Adjustment:

To adjust windage, loosen the screws slightly and reposition the scope as needed.
Once adjustments are made, retighten the screws to secure the scope in place.

Final Check:

After installation, doublecheck that all screws are tightened and the scope is secure.
Test the scope alignment by looking through it and ensuring the reticle is centered.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Recycling: If applicable, separate the rings from any packaging and recycle materials where possible.
Hazardous Waste: Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous
materials. Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings, please refer to
the manufacturer's contact details provided on the packaging or their official website.



Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLOS
WEAVER GRAND SLAM AJUSTABLES EN DERIVA

Introducción
Gracias por elegir los Anillos Weaver Grand Slam Ajustables en Deriva. Este producto está diseñado para sujetar de
manera segura tu mira mientras permite ajustes precisos. Para garantizar un uso seguro y efectivo, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar los anillos de acuerdo con las instrucciones del fabricante para
evitar accidentes.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que el producto puede estar sujeto a recalls. Consulta la plataforma de
Seguridad de la UE para actualizaciones.
Seguridad en Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las
regulaciones de seguridad.
Grupos Vulnerables: Mantén este producto fuera del alcance de los niños y asegúrate de que solo lo usen
personas familiarizadas con accesorios para armas.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados en el empaque o sitio web.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier alerta de seguridad relacionada con este producto a
través del sistema de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que los anillos sean compatibles con tu mira y rieles de estilo
Weaver antes de la instalación.
Inspecciona por Daños: Antes de cada uso, inspecciona los anillos en busca de signos de daño o desgaste.
No los uses si están dañados.
Evita el Apriete Excesivo: Al asegurar los anillos, no aprietes demasiado los tornillos Torx, ya que esto
puede dañar los anillos o tu mira.
Usa Herramientas Apropiadas: Siempre utiliza la llave Torx proporcionada para la instalación y ajustes para
evitar dañar los tornillos.
Mantén el Control: Al ajustar la deriva, mantén el control de la mira para evitar que se deslice o caiga.
Almacenamiento Seguro: Guarda los anillos en un lugar seco y fresco cuando no estén en uso para
prevenir corrosión y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluida la llave Torx proporcionada con los anillos.
Asegúrate de que tu mira y rifle estén limpios y libres de escombros.

Instalación:

Alinea los anillos con el riel de estilo Weaver en tu rifle.
Coloca la mira en los anillos y asegúrate de que esté correctamente posicionada.
Asegura los anillos apretando los tornillos Torx de manera uniforme. Comienza con el anillo delantero,
seguido del anillo trasero.
Asegúrate de que la mira esté nivelada antes de apretar completamente los tornillos. Ajusta según sea
necesario.

Ajuste:

Para ajustar la deriva, afloja ligeramente los tornillos y reposiciona la mira según sea necesario.
Una vez realizados los ajustes, vuelve a apretar los tornillos para asegurar la mira en su lugar.

Revisión Final:

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté segura.
Prueba la alineación de la mira mirando a través de ella y asegurándote de que el retículo esté
centrado.

Instrucciones de Eliminación

Responsabilidad Ambiental: Desecha el producto de manera responsable de acuerdo con las regulaciones
locales.
Reciclaje: Si es aplicable, separa los anillos de cualquier empaque y recicla los materiales cuando sea
posible.
Residuos Peligrosos: No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales
peligrosos. Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos Weaver Grand Slam Ajustables en Deriva, consulta
los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o su sitio web oficial.



Guide de Sécurité pour les ANNEAUX RÉGLABLES
EN DÉRIVE GRAND SLAM WEAVER

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux Réglables en Dérive Grand Slam Weaver. Ce produit est conçu pour maintenir
solidement votre lunette en place tout en permettant des ajustements précis. Afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que les anneaux sont utilisés conformément aux instructions du fabricant
pour éviter les accidents.
Rappels Améliorés : Soyez conscient que le produit peut être sujet à des rappels. Consultez la plateforme de
sécurité de l'UE pour des mises à jour.
Sécurité des Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les
réglementations de sécurité.
Groupes Vulnérables : Gardez ce produit hors de portée des enfants et assurezvous qu'il est utilisé
uniquement par des personnes familières avec les accessoires pour armes à feu.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux coordonnées du fabricant
fournies sur l'emballage ou sur le site web.
Alertes Rapides : Restez informé des alertes de sécurité concernant ce produit via le système de sécurité de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que les anneaux sont compatibles avec votre lunette et les rails de
style Weaver avant l'installation.
Inspectez pour Dégâts : Avant chaque utilisation, inspectez les anneaux pour tout signe de dommage ou
d'usure. Ne pas utiliser s'ils sont endommagés.
Évitez de Trop Serré : Lors de la fixation des anneaux, ne serrez pas trop les vis Torx, car cela pourrait
endommager les anneaux ou votre lunette.
Utilisez des Outils Appropriés : Utilisez toujours la clé Torx fournie pour l'installation et les ajustements afin
d'éviter de déformer les vis.
Maintenez le Contrôle : Lors de l'ajustement de la dérive, maintenez le contrôle de la lunette pour éviter
qu'elle ne glisse ou ne tombe.
Rangement Sécurisé : Rangez les anneaux dans un endroit sec et frais lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour
éviter la corrosion et les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Torx fournie avec les anneaux.
Assurezvous que votre lunette et votre fusil sont propres et exempts de débris.

Installation :

Alignez les anneaux avec le rail de style Weaver sur votre fusil.
Placez la lunette dans les anneaux et assurezvous qu'elle est correctement positionnée.
Fixez les anneaux en serrant les vis Torx de manière uniforme. Commencez par l'anneau avant, suivi
de l'anneau arrière.
Assurezvous que la lunette est de niveau avant de serrer complètement les vis. Ajustez si nécessaire.

Ajustement :

Pour ajuster la dérive, desserrez légèrement les vis et repositionnez la lunette selon vos besoins.
Une fois les ajustements effectués, resserrez les vis pour sécuriser la lunette en place.

Vérification Finale :

Après l'installation, vérifiez que toutes les vis sont serrées et que la lunette est sécurisée.
Testez l'alignement de la lunette en regardant à travers et en vous assurant que le réticule est centré.

Instructions de Mise au Rebut

Responsabilité Environnementale : Disposez du produit de manière responsable conformément aux
réglementations locales.
Recyclage : Si applicable, séparez les anneaux de tout emballage et recyclez les matériaux lorsque cela est
possible.
Déchets Dangereux : Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des
matériaux dangereux. Vérifiez auprès des autorités locales de gestion des déchets pour les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux Réglables en Dérive Grand Slam Weaver, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou sur leur site web officiel.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI
WEAVER GRAND SLAM REGOLABILI IN DERIVA

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Weaver Grand Slam Regolabili in Deriva. Questo prodotto è progettato per
mantenere saldamente il tuo mirino in posizione, consentendo al contempo regolazioni precise. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare gli anelli secondo le istruzioni del produttore per evitare
incidenti.
Richiami Migliorati: Tieni presente che il prodotto potrebbe essere soggetto a richiami. Controlla la
piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Sicurezza negli Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di
sicurezza.
Gruppi Vulnerabili: Tieni questo prodotto fuori dalla portata dei bambini e assicurati che venga utilizzato solo
da persone esperte in accessori per armi da fuoco.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti
sulla confezione o sul sito web.
Avvisi Rapidi: Rimani informato su eventuali avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto attraverso il
sistema EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controlla la Compatibilità: Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e le guide in stile
Weaver prima dell'installazione.
Ispeziona per Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona gli anelli per eventuali segni di danno o usura. Non
utilizzare se danneggiati.
Evita di Serrarlo Troppo: Quando fissi gli anelli, non serrare eccessivamente le viti Torx, poiché ciò potrebbe
danneggiare gli anelli o il tuo mirino.
Usa Strumenti Adeguati: Utilizza sempre la chiave Torx fornita per l'installazione e le regolazioni per evitare
di danneggiare le viti.
Mantieni il Controllo: Quando regoli la deriva, mantieni il controllo del mirino per evitare che scivoli o cada.
Stoccaggio Sicuro: Riponi gli anelli in un luogo asciutto e fresco quando non sono in uso per prevenire
corrosione e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave Torx fornita con gli anelli.
Assicurati che il tuo mirino e la tua arma siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Allinea gli anelli con la guida in stile Weaver sulla tua arma.
Posiziona il mirino negli anelli e assicurati che sia correttamente posizionato.
Fissa gli anelli stringendo uniformemente le viti Torx. Inizia con l'anello anteriore, seguito dall'anello
posteriore.
Assicurati che il mirino sia a livello prima di serrare completamente le viti. Regola se necessario.

Regolazione:

Per regolare la deriva, allenta leggermente le viti e riposiziona il mirino come necessario.
Una volta effettuate le regolazioni, riavvita le viti per fissare il mirino in posizione.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, ricontrolla che tutte le viti siano serrate e che il mirino sia sicuro.
Testa l'allineamento del mirino guardando attraverso di esso e assicurati che il reticolo sia centrato.

Istruzioni per lo Smaltimento

Responsabilità Ambientale: Smaltisci il prodotto in modo responsabile secondo le normative locali.
Riciclaggio: Se applicabile, separa gli anelli da qualsiasi imballaggio e ricicla i materiali quando possibile.
Rifiuti Pericolosi: Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli Weaver Grand Slam Regolabili in Deriva, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o sul loro sito ufficiale.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIERŚCIENI
MOCUJĄCYCH Z REGULACJĄ WINDY GRAND SLAM
WEAVER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pierścieni Mocujących z Regulacją Windy Grand Slam Weaver. Produkt ten został
zaprojektowany, aby pewnie trzymać Twój celownik na miejscu, umożliwiając jednocześnie precyzyjne regulacje.
Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że pierścienie są używane zgodnie z instrukcjami producenta, aby
uniknąć wypadków.
Wzmocnione Wycofania: Bądź świadomy, że produkt może być objęty wycofaniem. Sprawdzaj aktualizacje
na platformie EU Safety Gate.
Bezpieczeństwo Zakupów Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca spełnia
normy bezpieczeństwa.
Grupy Wrażliwe: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i upewnij się, że jest używany tylko przez osoby
zaznajomione z akcesoriami do broni palnej.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z danymi
kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub stronie internetowej.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi alertami bezpieczeństwa dotyczącymi tego produktu
poprzez system EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności

Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoim celownikiem i szynami w
stylu Weaver przed instalacją.
Inspekcja Uszkodzeń: Przed każdym użyciem sprawdź pierścienie pod kątem oznak uszkodzenia lub
zużycia. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Unikaj Nadmiernego Dokręcania: Podczas mocowania pierścieni, nie dokręcaj zbyt mocno śrub Torx,
ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub celownik.
Użyj Właściwych Narzędzi: Zawsze korzystaj z dołączonego klucza Torx do instalacji i regulacji, aby uniknąć
uszkodzenia śrub.
Zachowaj Kontrolę: Podczas regulacji windy, zachowaj kontrolę nad celownikiem, aby zapobiec jego
przesunięciu lub upadkowi.
Bezpieczne Przechowywanie: Przechowuj pierścienie w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie są używane,
aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx dołączony do pierścieni.
Upewnij się, że Twój celownik i karabin są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Dostosuj pierścienie do szyny w stylu Weaver na Twoim karabinie.
Umieść celownik w pierścieniach i upewnij się, że jest prawidłowo ustawiony.
Zabezpiecz pierścienie, dokręcając śruby Torx równomiernie. Zacznij od przedniego pierścienia, a
następnie przejdź do tylnego.
Upewnij się, że celownik jest poziomy przed całkowitym dokręceniem śrub. W razie potrzeby dostosuj.

Regulacja:

Aby dostosować windę, lekko poluzuj śruby i przesuń celownik w razie potrzeby.
Po dokonaniu regulacji, ponownie dokręć śruby, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.

Ostateczna Kontrola:

Po instalacji, sprawdź ponownie, czy wszystkie śruby są dokręcone, a celownik jest stabilny.
Przetestuj wyrównanie celownika, patrząc przez niego i upewniając się, że siatka celownicza jest
wyśrodkowana.

Instrukcje Utylizacji

Odpowiedzialność Ekologiczna: Utylizuj produkt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykling: Jeśli to możliwe, oddziel pierścienie od opakowania i recyklinguj materiały tam, gdzie to możliwe.
Odpady Niebezpieczne: Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały
niebezpieczne. Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pierścieni Mocujących z Regulacją Windy Grand Slam
Weaver, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub ich oficjalnej
stronie internetowej.



Turvallisuusohjeet WINDAGE ADJUSTABLE GRAND
SLAM RINGS WEAVER RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
pitämään tähtäimesi tukevasti paikallaan ja mahdollistamaan tarkat säädöt. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että renkaat käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien
välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Ole tietoinen siitä, että tuote voi olla takaisinvedettävissä. Tarkista EU:n Safety
Gate alustalta päivitykset.
Verkkoostoturvallisuus: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusmääräyksiä.
Haavoittuvat ryhmät: Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että sitä käyttävät vain henkilöt,
jotka tuntevat asevarusteet.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
pakkauksessa tai verkkosivustolla.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuotteeseen liittyvistä turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että renkaat ovat yhteensopivia tähtäimesi ja Weavertyylisten kiskojen
kanssa ennen asennusta.
Tarkista vauriot: Tarkista renkaat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä
käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Vältä liiallista kiristämistä: Kun kiinnität renkaita, älä kiristä Torxruuveja liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa
renkaita tai tähtäintäsi.
Käytä oikeita työkaluja: Käytä aina mukana toimitettua Torxavainta asennukseen ja säätöihin, jotta ruuvit
eivät vaurioidu.
Säilytä hallinta: Säädettäessä tuulen suuntaa, pidä huolta, että tähtäin ei liiku tai putoa.
Turvallinen säilytys: Säilytä renkaat kuivassa, viileässä paikassa, kun et käytä niitä, jotta estät korroosion ja
vauriot.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana toimitettu Torxavain.
Varmista, että tähtäimesi ja kiväärisi ovat puhtaita ja vapaita roskista.

Asennus:

Aseta renkaat Weavertyyliselle kiskolle kiväärissäsi.
Aseta tähtäin renkaiden väliin ja varmista, että se on oikein sijoitettu.
Kiinnitä renkaat kiristämällä Torxruuveja tasaisesti. Aloita eturenkaasta ja siirry sitten takarenkaaseen.
Varmista, että tähtäin on tasapainossa ennen ruuvien täysin kiristämistä. Säädä tarvittaessa.

Säätö:

Tuulen suuntaa säädettäessä, löysää ruuveja hieman ja siirrä tähtäintä tarpeen mukaan.
Kun säädöt on tehty, kiristä ruuvit uudelleen varmistaaksesi tähtäimen paikoillaan pysymisen.

Lopputarkastus:

Asennuksen jälkeen tarkista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja tähtäin on turvallisesti paikallaan.
Testaa tähtäimen kohdistus katsomalla sen läpi ja varmista, että ristikkäin on keskellä.

Hävittämisohjeet

Ympäristövastuu: Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätys: Jos mahdollista, erota renkaat kaikista pakkauksista ja kierrätä materiaalit, missä se on
mahdollista.
Vaaralliset jätteet: Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings tuotteesta,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai heidän virallisella verkkosivustollaan.



Säkerhetsinstruktionsguide för WINDAGE
ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Introduktion
Tack för att du valt Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings. Denna produkt är utformad för att säkert
hålla ditt kikarsikte på plats samtidigt som den möjliggör precisa justeringar. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se till att ringarna används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika
olyckor.
Förbättrade återkallelser: Var medveten om att produkten kan vara föremål för återkallelser. Kontrollera
EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Säkerhet vid onlineköp: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer
säkerhetsföreskrifterna.
Sårbara grupper: Håll denna produkt utom räckhåll för barn och säkerställ att den endast används av
personer som är bekanta med vapenaccessoarer.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen
eller webbplatsen.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar angående denna produkt via EU:s
Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kontrollera kompatibilitet: Kontrollera att ringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och Weaverstil skenor
innan installation.
Inspektera för skador: Inspektera ringarna före varje användning för tecken på skador eller slitage. Använd
inte om de är skadade.
Undvik överdragning: När du säkrar ringarna, undvik att överdra Torxskruvarna, eftersom detta kan skada
ringarna eller ditt kikarsikte.
Använd rätt verktyg: Använd alltid den medföljande Torxnyckeln för installation och justeringar för att
undvika att skruvarna stripas.
Behåll kontrollen: När du justerar vindjusteringen, behåll kontrollen över kikarsiktet för att förhindra att det
glider eller faller.
Säker förvaring: Förvara ringarna på en torr och sval plats när de inte används för att förhindra korrosion och
skador.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive den medföljande Torxnyckeln.
Se till att ditt kikarsikte och gevär är rena och fria från skräp.

Installation:

Justera ringarna med Weaverstil skenan på ditt gevär.
Placera kikarsiktet i ringarna och se till att det är korrekt placerat.
Säkra ringarna genom att jämnt dra åt Torxskruvarna. Börja med framringen, följt av bakringen.
Se till att kikarsiktet är i nivå innan du drar åt skruvarna helt. Justera vid behov.

Justering:

För att justera vindjusteringen, lossa skruvarna något och repositionera kikarsiktet efter behov.
När justeringarna är gjorda, dra åt skruvarna för att säkra kikarsiktet på plats.

Slutlig kontroll:

Efter installationen, kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är säkert.
Testa kikarsiktets justering genom att titta genom det och säkerställa att retikeln är centrerad.

Avfallsinstruktioner

Miljöansvar: Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala bestämmelser.
Återvinning: Om tillämpligt, separera ringarna från eventuell förpackning och återvinn material där det är
möjligt.
Farligt avfall: Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall om den innehåller farliga material. Kontrollera
med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Windage Adjustable Grand Slam Rings Weaver Rings, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller deras officiella webbplats.



Bezpečnostní pokyny pro WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS. Tento
produkt je navržen tak, aby bezpečně držel váš puškohled na místě a umožňoval přesné nastavení. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byly kroužky používány v souladu s pokyny výrobce, abyste se vyhnuli
nehodám.
Zvýšené upozornění na stažení: Mějte na paměti, že produkt může být předmětem stažení. Zkontrolujte
platformu EU Safety Gate pro aktualizace.
Bezpečnost při online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje
bezpečnostní předpisy.
Zranitelné skupiny: Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a zajistěte, aby byl používán pouze osobami
obeznámenými s příslušenstvím k palným zbraním.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na
obalu nebo webových stránkách.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli bezpečnostních upozorněních týkajících se tohoto
produktu prostřednictvím systému EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a Weaverstyle
lištami před instalací.
Kontrola poškození: Před každým použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Vyhněte se přetahování: Při upevňování kroužků se vyhněte přetahování Torx šroubů, protože to může
poškodit kroužky nebo váš puškohled.
Používejte správné nástroje: Vždy používejte dodaný Torx klíč pro instalaci a úpravy, abyste se vyhnuli
poškození šroubů.
Udržujte kontrolu: Při nastavování větru udržujte kontrolu nad puškohledem, abyste zabránili jeho sklouznutí
nebo pádu.
Bezpečné skladování: Ukládejte kroužky na suchém a chladném místě, když se nepoužívají, abyste předešli
korozi a poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně dodaného Torx klíče.
Ujistěte se, že váš puškohled a puška jsou čisté a bez nečistot.

Instalace:

Zarovnejte kroužky s Weaverstyle lištou na vaší pušce.
Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je správně umístěn.
Upevněte kroužky rovnoměrným utažením Torx šroubů. Začněte s předním kroužkem, následně
upevněte zadní kroužek.
Ujistěte se, že je puškohled vodorovný, než plně utáhnete šrouby. Podle potřeby upravte.

Úprava:

Pro nastavení větru mírně povolte šrouby a podle potřeby přemístěte puškohled.
Jakmile jsou úpravy provedeny, opět utáhněte šrouby, aby byl puškohled pevně na místě.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, že jsou všechny šrouby utažené a puškohled je bezpečný.
Otestujte zarovnání puškohledu pohledem skrze něj a ujistěte se, že je křížek vycentrován.

Pokyny pro likvidaci

Ekologická odpovědnost: Zlikvidujte produkt odpovědně v souladu s místními předpisy.
Recyklace: Pokud je to možné, oddělte kroužky od jakéhokoli obalu a recyklujte materiály, kde je to možné.
Nebezpečný odpad: Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje nebezpečné
materiály. Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER
RINGS se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo na jejich oficiálních webových
stránkách.


